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Bifte bewâhrcn sie dieVerpackung desWagens sorgfâltig aul Beim
Abstellen desWagens bietêtsie lhrem [4odellden besten Schutz. Ein
mit den beigelegten ZurÙstteilen aufgerùsteterWagen paRt nur
bedingtwieder in die originàlverpackung hinein, da diese aus
Grùnden derTransportsi(herung sehr eng sein muB. Es empfiehlt
sich, die Originalverpa(kung an qewissen Stellen miteinem scharfen
l\resser auszuschneiden. KleinereTeile des ÀIodells, wie z.B. Puffer,
sind wegen Detailtreue àls aufgerirstete 5le(lteile ausgefùhrt und
sind daher mit dem Grundkôeer nicht ganz testverbunden. B€im
selbgtverschuldeten Verlustmôchten Sie bitte ein solchesTeil neu
bestellen. (ln diesem tall kônnen Sie dieseTeile aufdem
EEatzteilweg nachbestellen, eine Reklamation kann nicht geltend
gemachtwerden.) . Don't throw your box in the dustbin. lf your
modeiis not in use this box willkeep it safe. lfkits are molnted on a
wagon itwill be slightly tight when placing it in the original box. Th is
guarantees safe transport. lt i5 therefote rccommanded to cutout,
certain part5 ofthe originalbox.To keepthe model like the original,
smaller pans (e.q. buffers) had been manufàctured separatelyfrom
the body and are nottightlyfixed on it.Therefore they probablycan
getlost.In this caseyou certainly may reorder them but â complaint
would not be acceptable. . Veuillez conseûer ce mode d'emploi
ainsi que I'embaliage en vue d'un futur emploi. femballage se prête
particulièrement bien pourstocker et protêger votre modèle
lorqu'il n'est pas en seruice. . Un wagon entièrement êquipê de ses
pièces de finition ne rentre plus dans son embailage qu'après avoir
dégagé la place nécessaire à l'aide d'un coûteâu fin et bien guisé
âux endroits ctr sont montés ces piéaes. La stâbilité et la sécurite de
l'embâllage lorg du trânsport du modèle de l'u5ine à votre detallant
(ou même à vous) impose une réduction au stricte minimum de toute
place découpée et non utilisée, ràison pour laquelle ces d'coupes ne
peuvent malheureusement pàs être aménagées déjà el usine. .
Quelques petitÊs pièces definition (destampons p. e.) ne sont pas
moulées d'un seulblocavec leurs bases, mais sépaément rapportées
en vue d'une réalisation plus détaillée. Cela implique le risque de
perte de ces composants, Dâns ce cas, vous pouvez commandet ces
pièces aux S.A.V R0C0; nous ne poLrvons cependant pas donner
suite à une r'clamation èventuelle à cause de ces oièces oerdues. .
Heeft u uw model voozien van alle insteekdeeltjes, dan past deze
niet meerprecies in dedoos. Na vootzichtig passen snijdt u met een
schem mes eerst enige stukjes uitdeze doos en u heeft de beste
bescherminq voor uw kostbarc model bereikt.

Bitte diese Beschreibung zum spâteren cebrauch aufbewahrenl .
Please retain these instructions forfurthef referencel . Pière d€ bien
vouloir con- server ce mode d'emDloi en vu€ d'!ne futufe utilisationl
. Conseruate queste istruczioni DÀr un futuro utiliozzol . Deze
handleidino altiid bewâren.

Achtung! Bei unsachgemà0em Gebrauch bestehtVerletzungs-
gefahr durch funktionsbedingte scharfe Kanten und Spitzen .
Attention! At an inco(ect use there exists danqerof huning
because ol cutting edg€sând tips . Attention! il ya dangeide
blessure à un emploi incorrect à cause des aiouilles et arêtes vivesl .
voorzichtig! Bij ondoelmàtig gebruik best;t vellvondigsgevaar
door scherpe zikanten en uitsteeksels! . Attenzione! Un inap-
propriato uso aomporta pericolo diferimentiattraveBo punte e
spignoli taglienti! . Atencion! Un emploe incorrecto puede causar
(àusar heridas debido a las puntas y anstas agudasl . Atencao! Por
utilizacao incorrecta existe o periqo de estraqot em virtude de cones
nas abas e nas pontâs! . Bemaelk! Ved ukorrckt brug kan de
funktionsbetingede skarpe kanter og spidserforvolde 5kadel .
|IooEolll Hûr<oidÀÀIÀI Ipnon €,fKl"€r€r KLvôlvou( pKpo,l
pcnjForlopv, €Eûurc[€ KoTrrspov crxl.raùv Kûr npo€Eox(!)0v.

Ânderungen von Konstruktion und Ausfùhrung vorbehaltenl . We
reserve the ilght to changethe construction and design! . Nous nous
réseryons le droit de modifier la coîstruction et ie dessinl . Ci
riseruiamo il diritto di variare la costauzione e il desiqn! .
Veràndering vân model en constructie voorbehoudei.

CZSK'Névod na montâz stavebnice: Pied stavbou peÈlivè prostu,
dujte pfibieni nâvod s vyobGzenim. Jednotlivé dily oddèlte od licich
râmeiku a zaèistète modelâishim noiem nebo pilnikem.Dily roztiidte
dl€ \yobrazeni a postupnè slepujte podle poiadi jednotli\r'ich --
stavebnich kroku. K lepen i pouiivejte lepidla urÈenâ pro plastikové
staveotnce.
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Die abgebildeten Zurùstteile sind wie gnfisch daqestellt fûr die
Selbstmontage bestimmt. Dem Produkt kônnen zusàtzliche kleine Teile
beigepackt sein. die filr eine anderc vorbildgegeue Autrûstung bestimmt
sind und beim vorliegenden lVodell keine Verwendung finden.

ïhe enclosed pars are desiqnaied forself-assembling (pleasesee endosed
description). ltmayoccurthatthere aresom€ parts addedwhich dontfitto
your modelbutto another oheso thattheyshould notgetâpplied on this

De los bijgelererde onderdelen, volgens tekening zelf monteÉn.
Ander€ êxtra onderdelenniètgebruiken, deze zyn vân een ietsandermodel.

Les pièces de finition illustrèes sont à monter par le modèliste. Leieu
de pièces peut comprendre d'autres pièces (non iltustréed qui sont
destinées à autres versions du modèl€ et qui sont superflu à la vadânte
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